
AR-15/M16 5.56 HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL DEFENSE
14.5" MID-LENGTH 5.56 GOV'T BARREL, 1-7 TWIST

Cold Hammer Forged For Superb Accuracy; Chrome-Lined For Long
Life

These barrels are cold hammer-forged from high-grade chromium-
molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and accuracy
potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle inspection (MPI)
ensures there are no internal flaws in the metal. Durable manganese
phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel extension
has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile and length. 5.56x45 barrels
come in 10.5”, 14.5” and 16” lengths, with the shorter barrels featuring
carbine length gas system. Barrels are available in lightweight or government
contours, and M4 for the 14.5” length. OD at gas block is .750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 14.5" MID-LENGTH 5.56 GOV'T BARREL, 1-7 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100018013
Mfr. No.: 07-077-19125-018
Barrel Weight: 1.5 lbs
Cartridge: 5.56 mm NATO
Contour: Government
Finish: Black
Gas System Length: Mid-Length
Length: 14.5''
Make: AR-15
Muzzle: -
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 0.785kg
UPC: 852548002448

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Läufe
Einführung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 5.56 Hammer Forged Lauf von Daniel Defense entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und Entsorgungsinformationen, um eine
sichere und effektive Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
durch, bevor du den Lauf verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Behandle die Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur zugelassene Munition, die den Spezifikationen des Laufs entspricht (5.56 mm NATO).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe mit dem Lauf vor der Installation kompatibel ist.
Überschreite während der Installation nicht die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen für den Lauf.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei extremen Temperaturen oder widrigen Wetterbedingungen.
Trage beim Schießen eine Schutzbrille.
Stelle sicher, dass der Bereich vor dem Schießen frei von Zuschauern ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass ein sicherer Rückhalt beim Schießen vorhanden ist.

Anleitungen zur Installation und Nutzung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Kammer leer ist.
Befolge diese Schritte zur Installation:

Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.1.
Reinige die Laufverlängerung und stelle sicher, dass keine Rückstände oder Verstopfungen2.
vorhanden sind.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er sicher passt.3.
Ziehe die Laufmutter nach den Spezifikationen des Herstellers fest.4.
Installiere den Gasblock und stelle sicher, dass er korrekt mit dem Gasport ausgerichtet ist.5.
Baue die Feuerwaffe wieder zusammen und überprüfe die Funktion, bevor du schießt.6.

Für die Nutzung:
Führe immer einen Funktionscheck der Feuerwaffe nach der Installation durch.
Beginne mit einer kleinen Anzahl von Testpatronen, um sicherzustellen, dass der Lauf korrekt
funktioniert.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen während der Nutzung und stelle das
Schießen sofort ein, wenn Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, um die Umweltbelastung zu



minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsrichtlinien. Sicheres Schießen!



Safety Instruction Guide for AR15/M16 5.56
Hammer Forged Barrels
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel by Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of your
product. Please read this document carefully before using the barrel.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat the firearm as if it is loaded.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only approved ammunition that matches the specifications of the barrel (5.56 mm NATO).
Ensure that the firearm is compatible with the barrel before installation.
Do not exceed the recommended barrel weight limits during installation.
Avoid using the barrel in extreme temperatures or adverse weather conditions.
Use protective eyewear when firing the firearm.
Ensure that the area is clear of bystanders before firing.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backstop when firing.

Instructions for Installation and Usage
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear.
Follow these steps for installation:

Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.1.
Clean the barrel extension and ensure there is no debris or obstructions.2.
Align the new barrel with the receiver and ensure it fits securely.3.
Tighten the barrel nut to the manufacturer's specifications.4.
Install the gas block and ensure proper alignment with the gas port.5.
Reassemble the firearm and check for proper function before firing.6.

For usage:
Always perform a function check of the firearm after installation.
Start with a small number of test rounds to ensure the barrel functions correctly.
Monitor for any unusual sounds or malfunctions during use and cease firing immediately if any
issues arise.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations for firearm components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Consider recycling options for metal components to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Safe shooting!



Guide de Sécurité pour les Canons Forgés à Froid
AR15/M16 5.56
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon forgé à froid AR15/M16 5.56 de Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des recommandations d'utilisation et des informations sur l'élimination pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le canon.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Traite toujours l'arme à feu comme si elle était chargée.
Range le canon dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions approuvées correspondant aux spécifications du canon (5.56 mm
NATO).
Assuretoi que l'arme à feu est compatible avec le canon avant l'installation.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour le canon lors de l'installation.
Évite d'utiliser le canon dans des températures extrêmes ou des conditions météorologiques
défavorables.
Utilise des lunettes de protection lors du tir avec l'arme à feu.
Assuretoi que la zone est dégagée de toute personne avant de tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un bon arrièreplan de sécurité lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que la chambre est vide.
Suis ces étapes pour l'installation :

Retire le canon existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.1.
Nettoie l'extension du canon et assuretoi qu'il n'y a pas de débris ou d'obstructions.2.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et assuretoi qu'il s'adapte correctement.3.
Serre l'écrou de canon selon les spécifications du fabricant.4.
Installe le bloc de gaz et assuretoi qu'il est correctement aligné avec le port de gaz.5.
Réassemble l'arme à feu et vérifie son bon fonctionnement avant de tirer.6.

Pour l'utilisation :
Effectue toujours un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu après l'installation.
Commence par un petit nombre de cartouches d'essai pour t'assurer que le canon fonctionne
correctement.
Surveille tout bruit inhabituel ou toute défaillance pendant l'utilisation et cesse immédiatement de
tirer si des problèmes surviennent.

Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'armes à feu.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les composants en métal afin de minimiser l'impact



environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire, consulte le site Web du fabricant ou les
ressources du service client.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Bon tir !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
Forgiate AR15/M16 5.56
Introduzione
Grazie per aver scelto la canna forgiate AR15/M16 5.56 di Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni
essenziali per la sicurezza, linee guida per l'uso e informazioni sullo smaltimento per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la canna.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Tratta sempre l'arma da fuoco come se fosse carica.
Conserva la canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni approvate che corrispondano alle specifiche della canna (5.56 mm NATO).
Assicurati che l'arma da fuoco sia compatibile con la canna prima dell'installazione.
Non superare i limiti di peso raccomandati per la canna durante l'installazione.
Evita di utilizzare la canna in temperature estreme o in condizioni meteorologiche avverse.
Utilizza occhiali protettivi quando spara l'arma da fuoco.
Assicurati che l'area sia libera da spettatori prima di sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un buon arretrato quando spara.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la camera sia libera.
Segui questi passaggi per l'installazione:

Rimuovi la canna esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.1.
Pulisci l'estensione della canna e assicurati che non ci siano detriti o ostruzioni.2.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e assicurati che si adatti in modo sicuro.3.
Serrare il dado della canna secondo le specifiche del produttore.4.
Installa il blocco del gas e assicurati che sia allineato correttamente con il porto del gas.5.
Rimonta l'arma da fuoco e controlla il corretto funzionamento prima di sparare.6.

Per l'uso:
Esegui sempre un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco dopo l'installazione.
Inizia con un numero limitato di colpi di prova per assicurarti che la canna funzioni correttamente.
Monitora eventuali suoni insoliti o malfunzionamenti durante l'uso e interrompi immediatamente il
fuoco se si verificano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali per i componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di consultare il sito web del produttore o le risorse del
servizio clienti.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Buon tiro!



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipor
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 5.56 kallhamrad pipa från Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och avfallshanteringsinformation för att säkerställa säker och
effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder pipan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Behandla alltid vapnet som om det är laddat.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenägande och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast godkänd ammunition som matchar specifikationerna för pipan (5.56 mm NATO).
Se till att vapnet är kompatibelt med pipan innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade vikterna för pipan under installation.
Undvik att använda pipan i extrema temperaturer eller ogynnsamma väderförhållanden.
Använd skyddsglasögon vid avfyrning av vapnet.
Se till att området är fritt från åskådare innan du avfyrar.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker backstop vid avfyrning.

Instruktioner för installation och användning
Innan installation, se till att vapnet är oladdat och att kammaren är tom.
Följ dessa steg för installation:

Ta bort den befintliga pipan från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.1.
Rengör pipa förlängningen och se till att det inte finns något skräp eller hinder.2.
Justera den nya pipan med mottagaren och se till att den passar säkert.3.
Dra åt pipanöten enligt tillverkarens specifikationer.4.
Installera gasblocket och se till att det är korrekt justerat med gasporten.5.
Montera ihop vapnet och kontrollera att det fungerar korrekt innan avfyrning.6.

För användning:
Utför alltid en funktionskontroll av vapnet efter installation.
Börja med ett litet antal testskott för att säkerställa att pipan fungerar korrekt.
Övervaka eventuella ovanliga ljud eller funktionsfel under användning och avbryt omedelbart
avfyrningen om några problem uppstår.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter för vapendelar.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundserviceressurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Säker avfyrning!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 5.56
HAMMER FORGED BARRELS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel od Daniel Defense. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, pokyny k používání a informace o likvidaci, aby byla zajištěna
bezpečná a efektivní používání vašeho produktu. Před použitím hlavně si prosím tento dokument pečlivě
přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zacházejte s palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Skladujte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání palných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktuální informace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze schválenou munici, která odpovídá specifikacím hlavně (5.56 mm NATO).
Ujistěte se, že je palná zbraň kompatibilní s hlavní před instalací.
Při instalaci nepřekračujte doporučené limity hmotnosti hlavně.
Vyhněte se používání hlavně v extrémních teplotách nebo nepříznivých povětrnostních podmínkách.
Používejte ochranné brýle při střelbě z palné zbraně.
Zajistěte, aby byla oblast před střelbou volná od přihlížejících.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečný zázemí při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a komora je prázdná.
Postupujte podle těchto kroků pro instalaci:

Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.1.
Vyčistěte rozšíření hlavně a ujistěte se, že v něm nejsou žádné nečistoty nebo překážky.2.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ujistěte se, že je pevně usazena.3.
Utáhněte matice hlavně podle specifikací výrobce.4.
Nainstalujte plynový blok a zajistěte správné zarovnání s plynovým portem.5.
Znovu sestavte palnou zbraň a zkontrolujte správnou funkci před střelbou.6.

Pro používání:
Vždy proveďte kontrolu funkce palné zbraně po instalaci.
Začněte s malým počtem zkušebních nábojů, abyste zajistili, že hlaveň funguje správně.
Sledujte jakékoli neobvyklé zvuky nebo poruchy během používání a okamžitě přestaňte střílet,
pokud se vyskytnou nějaké problémy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy pro komponenty palných zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.



Informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zdroje
zákaznického servisu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečné střílení!
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